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19. Mary 

 
10th initialed sura, 6th initialed revealed, 44th revealed, overall 

 
 بِسْمِ اللَّهِ الرَّحْمَنِ الرَّحِيمِ

  
In the name of God, the All Gracious, the All Merciful 

 
 
كهيعص                                                                   1 475 1268 1230 2249

KaafHaYaAinSaad 
Ultimate Mathematics 

 
The count of the frequency of the Arabic letters Kaaf, Ha, Ya, Ain and Saad 
in sura 19, constituting the longest set of initials, is; 
 
798 = 19 × 42  
  
Now let us find out the reason for the factor 42. 
 
Every number keeping track of this verse has a profound meaning. Let us 
look at them one by one and see their intricate connections and how they 
submit to God.  
 
This is the 2249th numbered verse from the beginning of the Quran and the 
22nd un-initialed sura is 49.  



 
1230 is the 42nd twin prime companion. 
 
The 13th integer in the Quran in increasing magnitude is 19. 
The digits in 1268, 1, 2 ,6, and 8 are the indices of the primes 2, 3, 13 and 19. 
These prime numbers are factors of the number 1482, i.e., 
 
2 × 3 × 13 × 19 = 1482 
 
This is the total sum of A + L + M + R frequencies in sura 13.  
 
And finally the number 475 is 19 × 25 and 25 is the number of times the word 
Jesus has been mentioned in the entire Quran. 
 
ذكْر رحمة ربِّك عبده زكَرِيّا                          2 549 476 1269 1231 2250

A reminder of the mercy of your Lord upon 
His servant Zachariah  

 
 إِذْ نادى ربّه نِداءً خفيّا                                    3 550 477 1270 1232 2251

As he called upon his Lord, a secret calling.  
 
2252 1233 1271 478 4  
 

 أْسّلَ الرعتاشنِّي وم ظْمالْع نهبِّ إِنِّي وقَالَ ر
 شيبا ولَم أَكُن بِدعائك ربِّ شقيّا
He said, my Lord, indeed my bones have 
become brittle and my hair has turned gray, 
and I never despair from calling upon You.   

 
2253 1234 1272 479 551 5   
 

 تكَاني وائرو نم يالوالْم فْتإِنِّي خو
 امرأَتي عاقرا فَهب لي من لَدنك وليّا
And indeed I fear for my family after me, 
and my wife is sterile, therefore grant me 
from your special place an heir.   

 
2254 1235 1273 480 6   
 

يرِثُنِي ويرِثُ من آلِ يعقُوب واجعلْه ربِّ 
 رضيّا



Let him be my inheritor and an inheritor 
from Jacobs’ clan and my Lord make him 
pleasing.  

 
2255 1236 1274 481 552 7    كرّشبا نّا إِنّكَرِيا زي ى لَميحي هملامٍ اسبِغ

 نجعلْ لَه من قَبلُ سميّا
O Zachariah, We indeed give you the good 
news of a son whose name shall be John, We 
never called anyone by that name before.  

 
2256 1237 1275 482 8   
 

  ي غُلامكُونُ لى يّبِّ أَني قَالَ رأَترام تكَانو
 عاقرا وقَد بلَغت من الْكبرِ عتيّا

He said my Lord; indeed how can I have a 
son when my wife is sterile and I have 
attained old age.   

 
2257 1238 1276 483 9   
 

 قَدو يِّنه ّلَيع وه كّبقَالَ ر كقَالَ كَذَل
قْتك من قَبلُ ولَم تك شيئًاخلَ  

He said, thus says your Lord, it is easy for 
Me as such I created you and you were 
nothing.   

 
2258 1239 1277 484 10   
 

 مّكَلأَلا ت كتةً قَالَ آيي آيلْ لعبِّ اجقَالَ ر
 النّاس ثَلاثَ لَيالٍ سوِيّا
He said, my Lord, give me a sign. He said 
your sign is to be that you would not speak to 
anyone for three consecutive nights.  

 
2259 1240 1278 485 553 11   
 

فَخرج علَى قَومه من الْمحرابِ فَأَوحى 
 إِلَيهِم أَنْ سبِّحوا بكْرةً وعشيّا
He then came out of the sanctuary to his 
people, and he signaled them, glorifying day 



and night.  
 
2260 1241 1279 486 12   
 

ذى خيحا يينيآتو ةّبِقُو بتالْك  كْمالْح ه
 صبِيّا

O John, uphold the scripture strongly. And 
We gave him wisdom even as a child. 

 
2261 1242 1280 487 554 13   
 

وحنانا من لَدنّا وزكَوةً وكَانَ تقيّا                
We granted him kindness and purity from 
Our special place and he was god-fearing.  

 
2262 1243 1281 488 14                     دالا بِوّرباوّيصا عارّبج كُني لَمو هي

And he was kind to his parents and he was 
never a rebellious tyrant. 

 
2263 1244 1282 489 15    مويو وتمي مويو دلو موي هلَيع لامسو

 يبعثُ حيّا
And peace upon him the day he was born, the 
day he dies and the day he will be resurrected 
alive.  

 
2264 1245 1283 490 16   تي الْكف اذْكُرا وهلأَه نم ذَتبتان إِذ ميربِ م

 مكَانا شرقيّا
And mention in the scripture Mary, when she 
isolated herself from her family to an eastern 
location.  

 
فَاتّخذَت من دونِهِم حجابا فَأَرسلْنا إِلَيها   17 555 491 1284 1246 2265

 روحنا فَتمثَّلَ لَها بشرا سوِيّا
Then she separated herself from them behind 
a wall, We sent Our Spirit to her and to her 
he looked like a perfect human being. 



 
 قَالَت إِنِّي أَعوذُ بِالرّحمنِ منك إِنْ كُنت تقيّا   18 492 1285 1247 2266

She said, I indeed seek refuge in The All 
Gracious from you and hope that you are 
god-fearing.  

 
لُ ربِّك لأهب لَك غُلاما قَالَ إِنّما أَنا رسو   19 556 493 1286 1248 2267

 زكيّا
He said; I am indeed only a messenger of 
your Lord to grant you a pure son. 

 
2268 1249 1287 494 20   رشنِي بسسمي لَمو ي غُلامكُونُ لى يّأَن قَالَت

 ولَم أَك بغيّا
She said; how can I indeed have a son when 
no human has ever touched me nor have I 
ever been unchaste.   

 
2269 1250 1288 495 21  لَهعجنلو يِّنه ّلَيع وه كّبقَالَ ر كقَالَ كَذَل

 آيةً للنّاسِ ورحمةً منّا وكَانَ أَمرا مقْضيّا
He said; thus says your Lord, it is easy for 
Me, and We will make him a sign for the 
people and a mercy from Us. And this matter 
is preordained.    

 
 فَحملَته فَانتبذَت بِه مكَانا قَصيّا                     22 496 1289 1251 2270

She, therefore, carried him and isolated 
herself to a faraway place. 

 
فَأَجاءَها الْمخاض إِلَى جِذْعِ النّخلَة قَالَت يا  23 557 497 1290 1252 2271

 لَيتنِي متّ قَبلَ هذَا وكُنت نسيا منسِيّا
Then when the pain of childbirth struck her 
by the palm tree, she said, O I wish, I was 
dead before this and completely forgotten. 



 
2272 1253 1291 498 24    كّبلَ رعج نِي قَدزحا أَلا تهتحت نا ماهادفَن

 تحتك سرِيّا
He then called on her from beneath her; do 
not be sad, for your Lord has created a 
stream below you. 

 
قطْ علَيك لنّخلَة تسوهزِّي إِلَيك بِجِذْعِ ا   25 499 1292 1254 2273

 رطَبا جنِيّا
And pull the trunk of the palm tree towards 
you; fresh dates will fall for you. 

 
2274 1255 1293 500 26   نم ّيِنرا تّا فَإِمنيقَرِّي عبِي وراشي وفَكُل 

الْبشرِ أَحدا فَقُولي إِنِّي نذَرت للرّحمنِ 
 صوما فَلَن أُكَلّم الْيوم إِنسِيّا
Then eat and drink and brighten your eyes, 
afterwards, when you see any human being, 
say, I have indeed promised the All Gracious 
a vow of silence, therefore, I will not speak to 
any one today.   

 
2275 1256 1294 501 27    بِه تفَأَتقَالُوا ي لُهمحا تهمقَولَقَد ميرم جِئْت

 شيئًا فَرِيّا
Later on she came to her people carrying 
him. They said, O Mary, you have indeed 
brought a strange thing! 

 
2276 1257 1295 502 28   ه تأُخا يمءٍ ووأَ سرام وكا كَانَ أَبونَ مر

 كَانت أُمّك بغيّا
O sister of Aaron, your father was not a bad 
man, nor was your mother ever unchaste. 



 
كَيف نكَلّم من كَانَ في فَأَشارت إِلَيه قَالُوا     29 558 503 1296 1258 2277

 الْمهد صبِيّا
She then pointed to him. They said; how 
could a baby in the crib speak? 

 
2278 1259 1297 504 1048 30  
 

   دبقَالَ إِنِّي عاللَّهتالْك انِيا آتّبِيلَنِي نعجو ب
He said; indeed I am a servant of God1600, He 
has given me the scripture and has appointed 
me as a prophet.  

Ultimate Mathematics 
 
Verse 30 (30 is the 19th composite) was the 114th verse that was revealed 
containing the word God.  Note, 114 is the number of suras in the Quran. 
 
2279 1260 1298 505 559 31                  تا كُنم نكًا أَياربلَنِي معجو  

ة ما دمت حيّاوة والزّكَو بِالصّل  صأَونِيو  
And He has blessed me wherever I may be 
and has enjoined me regarding the contact 
prayer and the cleansing charity as long as I 
live.  

 
وبرّا بِوالدتي ولَم يجعلْنِي جبّارا شقيّا             32 506 1299 1261 2280

And to be kind to my mother and He has not 
made me a rebellious tyrant. 

 
م علَيّ يوم ولدت ويوم أَموت ويوم والسّل   33 506 1300 1262 2281

 أُبعثُ حيّا
And peace upon me the day I was born, the 
day I die and the day I will be resurrected 
alive.  

 
2282 1263 1301 507 34    يهي فقِّ الَّذلَ الْحقَو ميرم نى ابيسع كذَل



 يمترونَ
Thus was Jesus, son of Mary a truthful 
narration, about which they doubt.  

Ultimate Mathematics 
 
The word Jesus has been mentioned a total of 25 times in the entire Quran 
(see verse 19:1). The word Jesus is only mentioned once in this sura and it is 
the 19th frequency of the word “Jesus” from the beginning of the Quran. 
 
نه إِذَا نْ يتّخذَ من ولَد سبح أَ للَّهما كَانَ   35 1049 508 1302 1264 2283

 قَضى أَمرا فَإِنّما يقُولُ لَه كُن فَيكُونُ
It is not befitting for God1601 to beget a son, 
be He glorified. Once He decides upon a 
matter, He says to it: “Be and it is”.  

 
طٌ بّكُم فَاعبدوه هذَا صر ربِّي وراللَّهوإِنَّ  36 1050 509 1303 1265 2284

يمقتسم 
And God1602 is my Lord and your Lord; 
therefore, you shall worship Him. This is the 
right path.  

 
2285 1266 1304 510 560 37 فَو نِهِميب نم ابزالأح لَفتفَاخ ينلَّذلٌ لي

 كَفَروا من مشهد يومٍ عظيمٍ
Afterwards, different groups disputed 
amongst themselves, then woe to those who 
disbelieve when they witness the Great Day.  

 
2286 1267 1305 511 38 ي رصأَبو بِهِم عمنِأَسا لَكنونأْتي مونَ ومالظَّل 

لٍ مبِينٍالْيوم في ضل  
Hear them and look at them as they come to 
face Us, however, those who committed 
injustice will be totally astray on that day.  



 
2287 1268 1306 512 39  مهو رالأم يإِذْ قُض ةرسالْح موي مهرذأَنو

 في غَفْلَة وهم لا يؤمنونَ
And warn them of the day of remorse when 
the matter is over and they still remain 
unaware and they cannot believe.  

 
إِنّا نحن نرِثُ الأرض ومن علَيها وإِلَينا  40 513 1307 1269 2288

 يرجعونَ
Indeed We inherit the land and everyone on 
it and to Us is their final destiny.  

 
2289 1270 1308 514 561 41 ربِ إِبتي الْكف اذْكُريقًا وّدكَانَ ص هّإِن يمه

 نبِيّا
And mention in the scripture Abraham. He 
was indeed a truthful prophet. 

 
إِذْ قَالَ لأبِيه يا أَبت لم تعبد ما لا يسمع ولا  42 515 1309 1271 2290

 يبصر ولا يغنِي عنك شيئًا
When he told his father, O father why do you 
worship something that cannot hear nor can 
see and does not benefit you in the least? 

 
2291 1272 1310 516 562 43  كأْتي ا لَملْمِ مالْع ناءَنِي مج إِنِّي قَد تا أَبي

ص كدنِي أَهبِعّفَاتارّوِيطًا س  
O my father, indeed I have received 
knowledge which you do not have, therefore, 
you should follow me and I will guide you to 
the even path.  

 
2292 1273 1311 517 44 طَييّإِنَّ الش طَنيّالش دبعلا ت تكَانَ ا أَب ن



 للرّحمنِ عصيّا
O my father, do not worship Satan, indeed 
Satan has rebelled against The All Gracious.  

 
2293 1274 1312 518 45 ّسمأَنْ ي افإِنِّي أَخ تا أَبي نم ذَابع ك

نِ وليّالرّحمنِ فَتكُونَ للشّيطَا  
O my father, indeed I fear that a punishment 
from The All Gracious may afflict you if you 
continue to take Satan as your ally.  

 
2294 1275 1313 519 46  باغقَالَ أَرإِبي يتهآل نع تأَنر لَم نلَئ يمه

 تنته لأرجمنّك واهجرنِي مليّا
He said, are you going to divert me from my 
gods O Abraham? If you do not refrain, I 
will stone you and deport you from my 
nation. 

 
ر لَك ربِّي إِنّه كَانَ م علَيك سأَستغفقَالَ سل 47 563 520 1314 1276 2295

 بِي حفيّا
He said; peace upon you. I will ask 
forgiveness from my Lord on your behalf.  
Indeed He is most kind towards me.  

 
2296 1277 1315 521 1051 48  وند نونَ معدا تمو زِلُكُمتأَعوو اللَّهعأَدو 

بِّي عارّيقبِّي شاءِ رعى أَلا أَكُونَ بِدس  
I will abandon all of you and what you call 
upon besides God1603, and I call upon my 
Lord, and I never despair from calling upon 
my Lord.  

 
2297 1278 1316 522 1052 49 نونَ مدبعا يمو ملَهزتا اعّفَلَم وند ا اللَّهنبهو 



حإِس الَهّبِيا نلْنعكُلا جو قُوبعيو ق  
Then once he abandoned them and what they 
worshiped besides God1604, We granted him 
Isaac and Jacob, and We appointed both of 
them as prophets.  

 
2298 1279 1317 523 50 نبهوانَ وسل ما لَهلْنعجا ونتمحر نم ما لَه

 صدقٍ عليّا
And We granted them from Our mercy and 
made their words truthful and exalted.   

 
2299. 1280. 1318. 524. 51. تي الْكف اذْكُرا ولَصخكَانَ م هّى إِنوسبِ م

ّبِيولا نسكَانَ راو  
And mention in the scripture Moses, He was 
indeed a messenger, a prophet.  

 
2300. 1281. 1319. 525. 52.  نيدنانِبِوج نم هنبّقَرنِ وما الطُّورِ الأيّجِين ه

And We called him by the blessed Tur and 
brought him close in order to save him.   

 
2301. 1282. 1320. 526. 564. 
53. 

رونَ نبِيّاه من رحمتنا أَخاه هووهبنا لَ           
And We granted him from Our mercy his 
brother Aaron as a prophet. 

 
ق عيلَ إِنّه كَانَ صاد الْكتبِ إِسمواذْكُر في .54 .527 .1321 .1283 .2302

 الْوعد وكَانَ رسولا نبِيّا
And mention in the scripture Ishmael. He 
was indeed the keeper of his promise and he 
was a messenger, a prophet. 

 
2303. 1284. 1322. 528. 55.  دنكَانَ عو كَوةّالزو لوةّبِالص لَهأَه رأْمكَانَ يو

م بِّهارّيضر  



And he used to enjoin his family to uphold 
the contact prayer and the cleansing charity 
and he was pleasing to his Lord. 

 
2304. 1285. 1323. 529. 56. تي الْكف اذْكُريقًا وّدكَانَ ص هّإِن رِيسبِ إِد

 نبِيّا
And mention in the scripture Idrees. He was 
indeed truthful, a prophet.   

 
2305. 1286. 1324. 530. 57.                                          نفَعراوّيلا عكَانم ه

And We raised him to an exalted position.  
 
2306. 1287. 1325. 531. 1053. 
58. 
 
 

 معأَن ينالَّذ كاأُولَئللَّه نم بِيِّينّالن نم هِملَيع 
عا ملْنمح نّممو مآد ةّذُرِّي ةّذُرِّي نموحٍ ون 

رإِسو يمهرإِبنيبتاجا ونيده نّمميلَ وا إِذَا ئ
آي هِملَيلَى عتاتّيكبا ودّجوا سّرنِ خمحّالر ت

These are the ones that God1605 has blessed 
from amongst the prophets, from the 
descendents of Adam, and from those whom 
We carried with Noah and from the 
descendents of Abraham and Israel, and 
from those whom We guided and chose. 
When the proofs of The All Gracious are 
recited to them they fall prostrate, weeping.   

Ultimate Mathematics 
 
The word Adam has been mentioned a total of 25 times in the entire Quran. 
The word Adam is only mentioned once in this sura and it is the 19th 
frequency of the word “Adam” from the beginning of the Quran. This shows 
mathematically the similarity of the creation of Adam and Jesus (see 3:59). 
 
ةَ فَخلَف من بعدهم خلْف أَضاعوا الصّلو 59 565 532 1326 1288 2307



وهّوا الشعبّاتاوّنَ غَيلْقَوي فوفَس ت  
Afterwards, another generation replaced 
them who then wasted the contact prayer and 
followed their lust. They will therefore soon 
find out the evils of this.  

 
لحا فَأُولَئك  من تاب وآمن وعملَ صإِلا 60 533 1327 1289 2308

نَ شيئًايدخلُونَ الْجنّةَ ولا يظْلَمو  
Exempted are those who repent, believe and 
lead a righteous life, then, they will enter the 
Garden without the least injustice.  

 
2309 1290 1328 534 566 61 ّنبِ جيبِالْغ هادبع نمحّالر دعي والَّت ندع ت

م هدعكَانَ و هّاإِنّيأْت   

The original Gardens are reserved for those 
who worship The All Gracious in their 
privacy. Indeed His promise is preordained.   

 
2310 1291 1329 535 62  سللا يا إِلا سوا لَغيهونَ فعم مقُهرِز ملَها وم

 فيها بكْرةً وعشيّا
They will hear no nonsense therein, only, 
peace, and the provision therein is available 
day and night. 

 
تلْك الْجنّةُ الَّتي نورِثُ من عبادنا من كَانَ  63 536  1330  1292 2311

 تقيّا
This is the Garden that Our god-fearing 
servants will inherit.  

 
وما نتنزّلُ إِلا بِأَمرِ ربِّك لَه ما بين أَيدينا وما  64 537 1331 1293 2312

 خلْفَنا وما بين ذَلك وما كَانَ ربّك نسِيّا



We do not come down except by the 
command of your Lord. To Him belong our 
past, our future and the present. And your 
Lord never forgets.  

 
2313 1294 1332 538 65 ومّالس ّبر هدبا فَاعمهنيا بمضِ والأرو ت

 واصطَبِر لعبادته هلْ تعلَم لَه سميّا
Lord of the skies and the land and what is 
between them, therefore, you shall worship 
Him and be steadfast in serving Him. Do you 
know any one like Him? 

 
2314 1295 1333 539 66 سقُولُ الإنيو جرأُخ فولَس ّتا مذَا مأَئ ن

 حيّا
And the human being says; after I die, do I 
indeed come back alive?  

 
2315 1296 1334 540 567 67 سالإن ذْكُرلا يأَوا خّأَن نلَقْن لَملُ وقَب نم ه

 يك شيئًا
Does the human being not remember that We 
indeed created him and he was nothing?  

 
طين ثُمّ لَنحضرنّهم ك لَنحشرنّهم والشّيفَوربِّ  68 541 1335 1297 2316

احّيجِث مّنهلَ جو  
Then by your Lord, We will indeed gather 
them together with the demons, We then 
indeed present Hell to them as a humiliating 
abode. 

 
ثُمّ لَننزِعنّ من كُلِّ شيعة أَيّهم أَشدّ علَى  69 542 1336 1298 2317

عتيّاالرّحمنِ   
Then, We sift out from every group those 



who are stern in opposition to The All 
Gracious.  

 
ثُمّ لَنحن أَعلَم بِالَّذين هم أَولَى بِها صليّا        70 543 1337 1299 2318

Then, We know full well who is most 
deserving to burn therein.  

 
وإِنْ منكُم إِلا وارِدها كَانَ علَى ربِّك حتما  71 568 544 1338 1300 2319

 مقْضيّا
And all of you are to enter therein. This is a 
preordained matter by your Lord.  

 
لمين فيها ذين اتّقَوا ونذَر الظَّثُمّ ننجِّي الَّ 72 545 1339 1301 2320

 جِثيّا
We then save those who are god-fearing and 
leave therein those who committed injustice, 
humiliated.  

 
2321 1302 1340 546 569 73 يِّنا بنتآي هِملَيلَى عتإِذَا توا وكَفَر ينقَالَ الَّذ ت

يقَينِ خير مقَاما وأَحسن للَّذين آمنوا أَيّ الْفَرِ
 نديّا
And when Our clear proofs are recited to 
them, those who have disbelieved say to those 
who have believed; which of the two groups 
has attained better position and is larger in 
numbers?    

 
2322 1303 1341 547 74 ملَها قَبلَكْنأَه كَمأَثَو نسأَح مه نقَر نثًا  م

 ورِئْيا
And We annihilated many a generation 
before them, they even possessed more 
wealth and were better looking.  



 
لرّحمن لَة فَلْيمدد لَه اقُلْ من كَانَ في الضّل 75 548 1342 1304 2323

 ذَابا الْعّونَ إِمدوعا يا مأَوى إِذَا رّتا حّدم
وإِمّا السّاعةَ فَسيعلَمونَ من هو شرّ مكَانا 
 وأَضعف جندا
Say; whoever is stuck in being astray, then 
The All Gracious extends it for him.  Until 
you see what is promised of punishment and 
the Hour, then you will soon find out who has 
the worse position and the weaker army.  

 
2324 1305 1343 549 1054 76  زِيديواللَّهينالَّذ  تيقالْبى ودا هودتاه 

حلّالصم ريخا وابثَو بِّكر دنع ريخ اتّدر  
And God1606 increases guidance for those who 
are guided and the everlasting righteousness 
at your Lord is the best reward and the best 
return.  

 
تنا وقَالَ لأوتينّ مالا فَرأَيت الَّذي كَفَر بِآيأَ 77 550 1344 1306 2325

 وولَدا
Do you see those who have disbelieved in Our 
signs, go on to say; I will be surely given 
money and sons? 

 
أَطَّلَع الْغيب أَمِ اتّخذَ عند الرّحمنِ عهدا         78 551 1345 1307 2326

Is he reporting the future or has he received 
a promise from The All Gracious? 

 
كَلا سنكْتب ما يقُولُ ونمدّ لَه من الْعذَابِ  79 570 552 1346 1308 2327

 مدّا
We will indeed record his utterance and we 



extend his punishment a great extension. 
 
2328 1309 1347 553 80                             م رِثُهناودا فَرينأْتيقُولُ وا ي

We will keep what he says and he will come 
back to Us as an individual.  

 
2329 1310 1348 554 1055 81   وند نذُوا مخّاتوااللَّهّزع موا لَهكُونيةً لهآل 

And they take other gods besides God1607 in 
order to bring them dignity.  

 
2330 1311 1349 555 82  هِملَيونَ عكُونيو هِمتادبونَ بِعكْفُريكَلا س

 ضدّا
Absolutely, they will be totally 
unappreciative of their worship and they will 
turn into their enemies.  

 
2331 1312 1350 556 571 83  أَأَلَم رلَى الْكَتع ينطيّا الشلْنسا أَرّن رِينف

 تؤزّهم أَزّا
Do you not see how We indeed send the 
demons upon the disbelievers in order to 
agitate them?  

 
فَلا تعجلْ علَيهِم إِنّما نعدّ لَهم عدّا                84 557 1351 1313 2332

Do not be impatient for them, We have 
promised them a promise! 

 
يوم نحشر الْمتّقين إِلَى الرّحمنِ وفْدا             85 558 1352 1314 2333

The day comes when We gather the god-
fearing ones to the All Gracious in a group. 

 
ونسوق الْمجرِمين إِلَى جهنّم وِردا                86 559 1353 1315 2334

And We will flock the guilty ones to Hell, as 
an abode.  

 
عةَ إِلا منِ اتّخذَ عند عهدالا يملكُونَ الشّفَ 87 560 1354 1316 2335



 الرّحمنِ
No one can possess any intercessions except 
those who have received a promise from The 
All Gracious.   

 
وقَالُوا اتّخذَ الرّحمن ولَدا                              88 561 1355 1317 2336

And they said; The All Gracious has begotten 
a son. 

 
لَقَد جِئْتم شيئًا إِدّا                                          89 572 562 1356 1318 2337

Indeed they have produced a gross 
characterization.  

 
2338 1319 1357 563 90 ومّالس كَادت ضالأر ّقشنتو هننَ مفَطَّرتي ت

 وتخرّ الْجِبالُ هدّا
The skies almost shatter and the land is 
about to tear asunder and the mountains are 
about to crumble - 

 
أَنْ دعوا للرّحمنِ ولَدا                          91 564 1358 1320 2339

-when they claim for The All Gracious a son. 
 
2340 1321 1359 565 92                   بنا يماولَدذَ وخّتنِ أَنْ يمحّلري لغ

It is not befitting for The All Gracious to 
beget a son! 

Ultimate Mathematics 
 
The word “Al Rahman” has been mentioned a total of 57 times in the entire 
Quran. This verse is verse number 92 and 92 = 58 + 34. Remember that 58 
and 34 are verses in this very sura where the 19th frequencies of the words 
Adam and Jesus are mentioned. This verse 92 contains the 19th frequency of 
the word “Al Rahman”. This shows mathematically the similarity of the 
creation of Adam and Jesus (see 3:59) and the fact that God has not begotten 
a son. 
 
2341 1322 1360 566 93 ومّي السف ني إِنْ كُلُّ مضِ إِلا آتالأرو ت



 الرّحمنِ عبدا
Because everyone in the skies and land is 
nothing more that a servant of The All 
Gracious. 

 
2342 1323 1361 567 94                               صأَح الَقَدّدع مهّدعو مه

We will indeed count exactly to the promise 
We have given them.  

 
2343 1324 1362 568 95                           ويالْق موي يهآت ماكُلُّهدفَر ةم

Every one on the Day of Resurrection will 
come as an individual.  

 
2344 1325 1363 569 96 ينإِنَّ الَّذحلّلُوا الصمعوا ونلُ  آمعجيس ت

 لَهم الرّحمن ودّا
Indeed those who have believed and led a 
righteous life, The All Gracious will create 
love for them. 

 
2345 1326 1364 570 573 97 نرّسا يمّفَإِن رذنتو ينقّتالْم بِه رّشبتل انِكسبِل ه

 بِه قَوما لُدّا
Therefore, We have surely made it easy for 
your tongue in order to give good news with 
it to the god-fearing ones and to warn with it 
the people who exercise opposition.   

 
2346 1327 1365 571 98  مهنم ّسحلْ ته نقَر نم ملَها قَبلَكْنأَه كَمو

 من أَحد أَو تسمع لَهم رِكْزا
We have annihilated many a generation 
before them; do you have any feelings about 
them? Do you hear their sound?  

Ultimate Mathematics 
 



This verse is the 2346th verse from the beginning of the Quran and it is verse 
19:98. It happens that 1998th composite is 2346 (M. Sulc private 
communication). 
 
But more awesome is if we write all permutations of 2346, we get: 
  
  Element                Number              Element               Number             

1      2346 13 4236 
2 2364 14 4263 
3 2436 15 4326 
4 2463 16 4362 
5 2634 17 4623 
6 2643 18 4632 
7 3246 19 6234 
8 3264 20 6243 
9 3426 21 6324 
10 3462 22 6342 
11 3624 23 6423 
12 3642 24 6432 

We note that the 19th group element is 6234 and this is exactly the total 
number of numbered verses in the entire Quran. 
 
This verse is also the 1327 verse in the initialed suras in the Quran and we 
know that sure 27 which is the only sura where the opening statement has 
been mentioned twice, compensating for the missing opening statement is 
sura 9 is the 13th initialed sura in the Quran.   



 
 


	The count of the frequency of the Arabic letters Kaaf, Ha, Y
	798 = 19 × 42

